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60-i/di-NR
Unterbau
i Integriert
di  Designintegriert
NR  Normalraum

60 cm C = 786–902 mm D = 493–632 mm� – – 6,5 kg 7 kg8 kg

ø 2,0 × 14 mm

ø 2,0 × 14 mm
ø 2,0 × 14 mm

ø 2,0 × 14 mm

EN   RU   HE   UK   ZH    W8.5966-0

Нормальная ёмкость
חדר רגיל
Норм площа
正常高度

Standard height
Большая ёмкость
חדר גדול
Вел площа
附加高度

Extra height
Высота ниши**
**גובה הנישה
Висота ніші**
隔间高度**

Niche height**
Высота декоративной панели
גובה הדקורציה
Вис. панелі
花饰高度

Height of decor panel

Вес декоративной панели
משקל הדקורציה
Вага панелі
花饰重量

Weight of decor panel

Встроенный
משולב
Вбудов.
集成

Integrated
Полностью встроенный
משולב לגמרי
Повн. вбудов.
完全集成

Fully integrated
Не встроенный
משולב בעיצוב
Не вбудований
设计集成

Design integrated
ChromeClass
ChromeClass

ChromeClass

ChromeClass
ChromeClass
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Распакованные приборы транспортировать только в перчатках.

Не опрокидывать прибор.

Зміни мереж. кабелю та труб для підвед. або відвед. води може викон. тільки серв. служба.

Изменения сетевого кабеля и подводящего/сливного шланга может выполнять только 
сервисный центр.

Modifications to mains cable or water supply/drain hoses may only  
be carried out by Customer Services.

.

Не надавливать на боковую/верхнюю часть прибора.

Не поднимать прибор за панель.

Всегда заменять старые подводящие и сливные шланги новыми.

Розпак. пристрої транспортувати тільки в рукавицях.

Gloves must be worn when transporting the unpacked appliance.

Не піднімати пристрій за панель.

Do not lift appliance by the operating panel.

Не тисн. на бокову/верхню част. пристрою.

Do not press sides/top of appliance in.

Не перекид. пристр.

Do not tip the appliance.

Замін. старі труби для підвед. або відвед. води новими.

Replace old water supply and drain hoses with new ones.
Все работы по монтажу выполнять только в обесточенном состоянии.

Усі монтажні роботи викон. тільки після вимкн. струму.

Ensure appliance is without current before conducting any  
assembly work.

EN Safety precautions
RU Правила безопасности

ZHHE
UK Правила техніки безпеки

В нише винты и крепления должны быть утоплены.

У ніші гвинти та кріплення необхідно ввести в заглиблення.

Screws and fasteners must be countersunk in the niche.
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6.1

!

Примерно установить высоту прибора

Устан. прибл. вис. пристр.

Roughly adjust appliance height
Правильно вставить сливные/подводящие шланги

Правильно встав. труби для підвед. або відвед. води

Install water supply and drain hoses correctly

Переналадить/зафиксировать шланги

Переналагод./зафікс. шланги

Change round/secure the hoses

Задвинуть и выровнять прибор

Засунути й вирівняти пристрій

Slide in and align appliance

Шланги не сгибать/не защемлять!

Шланги не згинати/затискати!

Do not kink or crush the hoses!

Постоянно подтягивать шланги

Шланги постійно підтягувати

Slowly pull the hoses through

Prepare the drilling template
Подготовьте сверлильный шаблон

Підгот. шаблон для свердл

Mark the position
Отметить положение

Познач. положення

Предварительно просверлить декоративную панель с 
помощью сверлильного шаблона

Попередньо просвердл. панель за доп. відпов. шаблона

Pre-drill the decor panel using drilling template

Position the marking
Разместить отметку

Устан. відпов. до познач

Attach the compensator
Установить компенсатор

Установити компенсатор

Shorten the compensator

Determine the height
Определить высоту

Устан. висоту

Укоротить компенсатор

Зменш. компенсатор

Встраивание приборов/монтаж 
декоративной панели

Устан. пристроїв/Монтаж панелі

Appliance installation/Decor panel assembly

Проверить нишу/декоративную панель

Перевірити нішу/панель

Check niche/decor panel

Декоративная панель

Панель

Decor panel

Высота декоративной панели должна соответствовать остальной высоте передней панели

Висота панелі пов. відпов. висоті передн. панелі

Height of decor panel must correspond to the height of the other fronts

Выровнять и привернуть декоративную панель

Вирівн. та пригвинт. панель

Align and then screw on the decor panel
Закрыть и точно выровнять дверцу

Закр. та точно вирівн. дверцята

Close appliance door and then align precisely
Привернуть прибор сверху/снизу

Пригвин. пристрій вгорі/внизу

Screw appliance in at top and bottom
Зафиксировать регулируемые ножки

Зафікс. регульов. ніжки

Lock adjustable feet into position

Затянуть зажимной винт

Затягнути затискний гвинт

Tighten clamping screws

См. отдельное руководство по монтажу

Див. окремий посібник із монтажу

See separate installation instructions

Подключить прибор

Підключ. пристрій

Connect appliance

Use plinth VS and plinth runners SK 
if required
При необходимости использовать 
регулируемый цоколь VS и колодки 
для цоколя SK
VS 

SK
За потреби використ. регулювал. 
підставку VS і колодки SK

VS SK

Удерживать дверцу полуоткрытой и настроить винты так, чтобы дверца удерживалась в 
таком положении

Тримати дверцята напіввідчин. і відрег. гвинти так, щоб дверц. трималися в такому полож.

Open appliance door halfway and then adjust screws so it remains in equilibrium

Одинаково настроить винты с обеих сторон

Відрег. однак. з обох сторін

Adjust both sides the same
Индивидуально установить панель цоколя

Окремо встанов. панель цоколя

Fit plinth panel individually

Important  |  Важно  |  |  Важливо  |   

Перевірка: 1. Двері не пов. відкр. без гальмув.
 2. Декор. пан./пан. не торкаються
 3. Під час відкрив. дверцят: з отвором 12 см дверцята  
  не мають рухатися

Check: 1. Door must not swing open uncontrolled
 2. Decor panel and operating panel must not touch
 3. For door opener: Appliance door must remain  
  stationary if opened 12 cm
Проверить: 1. Дверца не должна распахиваться без торможения
 2. Декоративная панель/панель не должны касаться
 3. Если есть устр-во откр.дверцы: при раскр-и на   
  12см дверца длж.остан.

Наклеить звукоиз.флис (если в комплекте) на декор.панель

Шумозах. матер. (якщо в компл.) слід клеїти на фурнітуру

Adhere noise-insulation mat (if supplied) to decor panel

Зазор у декоративного паза 
должен сохраниться

Слід дотримуватися повітр. 
зазору для декор. Шва

It must be ensured air gap 
remains in the shadow gap

   Отсутствует в приборах с тепловым насосом

   Не застосовується для приладів із тепловим насосом

*  Not applicable to appliances with a heat pump

    Для приборов с тепловым насосом см. вкладыш J41001.506

    Для приладів із тепловим насосом, див Додатковий аркуш J41001.506

** For appliances with a heat pump, see supplementary sheet                            
    J41001.506

EN   DE   FR   NL   NO   SV W8.4327-F

Normalraum
Volume normal
Normale ruimte
Normalrom
Normal höjd

Normal height
Grossraum
Grand volume
Grote ruimte
Storrom
Extra höjd

Extra height
Nischenhöhe
Hauteur de la niche
Nishoogte
Nisjehøyde
Nischhöjd

Niche height
Dekorhöhe
Hauteur du décor
Decorhoogte
Dekorhøyde
Dekorhöjd

Decoration height

Dekorgewicht
Poids du décor
Decorgewicht
Dekorvekt
Dekorvikt

Decoration weight

Integriert
Intégré
Geïntegreerd
Integrert
Integrerat

Integrated
Vollintegriert
Entièrement intégré
Volledig geïntegreerd
Fullintegrert
Helt integrerat

Fully integrated
Designintegriert
Intégré au design
Design geïntegreerd
Designintegrert
Designintegrerat

Design integrated
ChromeClass
ChromeClass

ChromeClass

ChromeClass
ChromeClass
ChromeClass
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6.1

Gerätehöhe grob einstellen
Régler approximativement la 
hauteur de l’appareil
Toestelhoogte grof instellen

Roughly set the appliance height

Grovinnstille apparathøyde
Ställ in maskinens höjd grovt

Ab-/Zuleitungen richtig einführen
Installer correctement l’amenée/l’évacuation
Afvoer-/toevoerleidingen op juiste wijze inbrengen

Insert the inlet/outlet pipes properly

Føre inn ledinger til og fra på riktig måte
Sätt in ut- och tilloppsslangarna

Use plinth VS and plinth runners SK 
if required
Bei Bedarf Verstellsockel VS und 
Sockelkufen SK verwenden
Utiliser un socle variable VS et des 
patins de socle SK
Eventueel verstelbare sokkel VS en 
sokkelschroeven SK gebruiken
Ved behov brukes justeringssokkel 
VS og sokkelskinner SK
Vid behov, använd justersocklar VS och 
socklar med medar SK

Schläuche umbauen/fixieren
Transformer/fixer les tuyaux
Slangen inbouwen/bevestigen

Alter/attach the hoses

Bygge om/feste slanger
Justera/fixera slangarna

Gerät einschieben und ausrichten
Installer et aligner l’appareil
Toestel naar binnen schuiven en afstellen

Push in the appliance and align

Skyve inn og innrette apparat
Skjut in maskinen och justera

Schläuche nicht knicken/quetschen!
Ne pas tordre/écraser les tuyaux!
Slangen niet knikken/samenknijpen!

Do not bend/squash the hoses!

Ikke knekk/klem slangene!
Böj eller kläm inte slangarna!

Schläuche kontinuierlich nachziehen
Resserrer continuellement les tuyaux
Slangen gelijkmatig nalopen

Pull the hoses continuously

Stramme slangene kontinuerlig
Kontrollera kontinuerligt att slangarna 
sitter ordentligt

Prepare the drill template
Bohrschablone vorbereiten
Préparer le gabarit de perçage
Boorsjabloon voorbereiden
Forbereder bormal
Förbereda borrschablonen 

Mark the position
Position markieren
Marquer la position
Positie markeren
Markere posisjon
Markera position

Dekor mit Bohrschablone vorbohren
Pré-percer le décor avec le gabarit de perçage
Decor met boorsjabloon voorboren

Drill decoration with drill template

Forbor dekor med bormal
Förborra dekoren med borrschablonen

Position the marking
Markierung positionieren
Positionner le marquage
Markering positioneren
Posisjonere markering
Positionera markering

Attach the compensator
Kompensator anbringen
Installer le compensateur
Compensator aanbrengen
Plassere kompensator
Montera kompensatorn

Shorten the compensator

Determine the height
Höhe bestimmen
Déterminer la hauteur
Hoogte bepalen
Bestemme høyde
Fastställ höjden

Kompensator kürzen
Raccourcir le compensateur
Compensator verkorten
Avkorte kompensator
Korta av kompensatorn

Geräteeinbau/Dekormontage
Montage de l’appareil/du décor
Montage van toestel/decor

Appliance/decoration assembly

Apparatinnbygging/dekormontasje
Installation av maskinen/dekormontering

Nische/Dekor kontrollieren
Contrôler la niche/le décor
Nis/decor controleren

Check the niche/decoration

Kontrollere nisje/dekor
Kontrollera nisch/dekor

Dekor
Décor
Decor

Decoration

Dekor
Dekor

Dekorhöhe muss restlichen Fronthöhen entsprechen
La hauteur du décor doit correspondre aux hauteurs frontales restantes
Decorhoogte moet met overige fronthoogtes overeenkomen

Decoration height must correspond to the remaining front height

Dekorhøyde må tilsvare resten av fronthøydene
Dekorens höjd måste överensstämma med frontens övriga hörn

Dekor ausrichten, anschrauben
Aligner, visser le décor
Decor afstellen, vastschroeven

Align and screw in decoration

Innrette dekor, skru på
Justera dekoren och skruva fast den

Tür schliessen, fein ausrichten
Fermer la porte, aligner avec précision
Deur sluiten, fijn afstellen

Shut the door, align precisely

Lukke døren, innrette fint
Stäng luckan och finjustera

Gerät oben/unten verschrauben
Visser l’appareil en haut/en bas
Toestel aan de boven-/onderzijde vastschroeven

Screw down the appliance at the top/bottom

Skru fast apparat oppe/nede
Skruva ihop maskinen nedtill och upptill

Verstellfüsse arretieren
Bloquer les pieds de réglage
Verstelvoeten vastzetten

Position the adjustable feet

Låse justeringsføtter
Fäst de justerbara fötterna

Klemmschrauben festziehen
Serrer les vis de blocage
Klemschroeven vastdraaien

Tighten clamping screws

Trekke til klemskruer
Dra åt klämskruvarna

Tür halb öffnen, beidseitig gleich einstellen
Ouvrir la porte à moitié, régler les deux côtés de 
la même manière
Deur half open en aan beide zijden gelijk instellen

Open the door half-way, set both sides equally

Åpne døren halvveis, still inn jevnt på begge sider
Öppna luckan till hälften, ställ in båda sidorna på 
samma sätt

Tür ins Gleichgewicht bringen
Equilibrer la porte
Deur in evenwicht brengen

Level out the door

Sørg for å få døren i likevekt
Se till att luckan är i jämvikt

Prüfen: 1. Tür darf nicht ungebremst aufschlagen
 2. Dekor/Blende darf nicht streifen
Contrôler: 1. La porte ne doit pas s’ouvrir brutale- 
  ment sans être freinée
 2. Le décor/le bandeau ne doit pas frotter
Controleren: 1. De deur mag niet ongeremd openslaan
 2. Decor/afschermkap mag niet schuren

Check: 1. Door should not swing open without  
  braking
 2. Decoration/panel should not touch

Kontroll: 1. Døren må ikke slås opp ubremset
 2. Dekor/avblending må ikke berøre
Kontrollera: 1. Luckan får inte öppnas utan att den   
  bromsas
 2. Dekoren/panelen får inte ta i

Sockelblende individuell anbringen
Installer le bandeau de socle individuellement
Afschermkap van de sokkel apart aanbrengen

Attach the plinth individually

Individuell plassering av sokkelavblending
Montera sockeln separat

Siehe separate Installationsanleitung
Voir notice d’installation séparée
Zie afzonderlijke installatiehandleiding

See separate installation instructions

Se separat installasjonsveiledning
Se separat monteringsanvisning

Gerät anschliessen
Raccorder l’appareil
Toestel aansluiten

Switch appliance on

Koble til apparat
Anslut maskinen

Ausgepackte Geräte nur mit Handschuhen transportieren.

Gerät nicht umkippen.

Les modifications sur le cordon de l’appareil et sur les conduites d’amenée/ 
d’écoulement doivent uniquement être réalisées par le service clientèle.
Wijzigingen aan de netkabel en aan de toevoer-/afvoerleidingen alleen door  
klantendienst laten uitvoeren.

Veränderungen am Netzkabel und an Zu-/Ablaufleitungen nur durch Kundendienst.

Only make modifications to the mains cable and to the water supply/drain  
pipes if you have consulted customer services.

Endringer på nettkabelen og tilførsels-/avløpsledningene må kun utføres av 
kundeservice.
Förändringar av nätkabel samt av till- och utloppsledningar får endast utföras i 
samråd med kundtjänst.

Geräteseiten/-oberseite nicht eindrücken.

Gerät nicht an Blende hochheben.

Alte Zu-/Ablaufleitungen durch neue ersetzen.

Les appareils déballés doivent toujours être transportés avec des gants.
Uitgepakte toestellen alleen met handschoenen verplaatsen.

Only move unpacked appliances using gloves.

Utpakkede maskiner skal kun transporteres med hansker.
Maskiner som packats ut får endast transporteras med handskar.

Ne pas soulever l’appareil au niveau du bandeau.
Toestel niet aan de afschermkap optillen.

Do not lift appliance when on the plinth.

Ikke løft maskinen etter avblending.
Lyft inte maskinen i panelen.

Ne pas enfoncer les côtés/le haut de l’appareil.
Zijkanten en bovenkant van het toestel niet indrukken.

Do not press on the sides or top of the appliance.

Ikke trykk inn maskinens sider/overside.
Tryck inte in maskinens sidor eller dess ovansida.

Ne pas basculer l’appareil.
Toestel niet kantelen.

Do not tip appliance over.

Ikke vipp maskinen.
Tippa inte maskinen.

Toujours remplacer les anciennes conduites d’amenée/d’écoulement par  
des neuves.
Oude toevoer-/afvoerleidingen altijd vervangen door nieuwe.

Always replace old water supply and drain pipes with new ones.

Bytt gamle tilførsels-/avløpsledninger i nye.
Byt ut gamla till-/utloppsledningar mot nya.

Alle Montagearbeiten im stromlosen Zustand durchführen.
Tous les travaux de montage doivent être réalisés en l’absence de courant.
Alle montagewerkzaamheden uitvoeren wanneer het toestel stroomloos is.

Perform all assembly work without power supply connected.

Alt montasjearbeid skal utføres i strømløs tilstand.
Utför alla monteringsarbeten med strömmen frånkopplad.

EN Safety precautions
DE Sicherheitshinweise

NO Sikkerhetsanvisninger
SV Säkerhetsanvisningar

FR Consignes de sécurité
NL Veiligheidsvoorschriften
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DE   FR   IT   EN    W8.3327-F

Volume normal
Spazio normale
Normal height
Espacio normal
De capacidade normal

Normalraum
FR
IT
EN
ES
PT

DE
Grand volume
Grande spazio
Extra height
Espacio grande
De grande capacidade

Grossraum
Hauteur de la niche
Altezza della nicchia
Niche height
Altura del nicho
Altura do nicho

Nischenhöhe
Hauteur du décor
Altezza della decorazione
Decoration height
Altura de la decoración
Altura do elemento decorativo

Dekorhöhe

Poids du décor
Peso della decorazione
Decoration weight
Peso de la decoración
Peso do elemento decorativo

Dekorgewicht

Intégré
Integrato
Integrated
Integrado
Integrado

Integriert
Entièrement intégré
Interamente integrato
Fully integrated
Completamente integrado
Completamente integrado

Vollintegriert
Intégré au design
Design integrato
Design integrated
Diseño integrado
Design integrado

Designintegriert
ChromeClass
ChromeClass

ChromeClass

ChromeClass
ChromeClass
ChromeClass
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OK!

6.1

Gerätehöhe grob einstellen
Régler approximativement la hauteur de l’appareil
Regolare approssimativamente l’altezza 
dell’apparecchio
Roughly set the appliance height

Ab-/Zuleitungen richtig einführen
Installer correctement l’amenée/l’évacuation
Inserire correttamente i tubi di scarico/ 
di alimentazione
Insert the inlet/outlet pipes properly

Bei Bedarf Verstellsockel VS und 
Sockelkufen SK verwenden
Utiliser un socle variable VS et des 
patins de socle SK
Se necessario, utilizzare lo zoccolo 
di regolazione VS e la slitta dello 
zoccolo SK
Use plinth VS and plinth runners SK 
if required

Schläuche umbauen/fixieren
Transformer/fixer les tuyaux
Cambiare/fissare i tubi flessibili
Alter/attach the hoses

Gerät einschieben und ausrichten
Installer et aligner l’appareil
Inserire l’apparecchio e orientarlo
Push in the appliance and align

Schläuche nicht knicken/quetschen!
Ne pas tordre/écraser les tuyaux!
Non schiacciare/piegare i tubi flessibili!
Do not bend/squash the hoses!

Schläuche kontinuierlich nachziehen
Resserrer continuellement les tuyaux
Serrare i tubi flessibili uno dopo l’altro
Pull the hoses continuously

Bohrschablone vorbereiten
Préparer le gabarit de perçage
Preparare la maschera di foratura
Prepare the drill template

Position markieren
Marquer la position
Segnare la posizione
Mark the position

Dekor mit Bohrschablone vorbohren
Pré-percer le décor avec le gabarit de perçage
Preforare la decorazione mediante la 
maschera di foratura
Drill decoration with drill template

Markierung positionieren
Positionner le marquage
Posizionare il contrassegno
Position the marking

Kompensator anbringen
Installer le compensateur
Fissare il compensatore
Attach the compensator

Kompensator kürzen

Höhe bestimmen
Déterminer la hauteur
Determinare l’altezza
Determine the height

Raccourcir le compensateur
Accorciare il compensatore
Shorten the compensator

Geräteeinbau/Dekormontage
Montage de l’appareil/du décor
Montaggio apparecchio/decorazione
Appliance/decoration assembly

Nische/Dekor kontrollieren
Contrôler la niche/le décor
Controllare la nicchia/la decorazione
Check the niche/decoration

Dekor
Décor
Decorazione
Decoration

Dekorhöhe muss restlichen Fronthöhen entsprechen
La hauteur du décor doit correspondre aux hauteurs frontales restantes
L’altezza della decorazione deve corrispondere all’altezza della parte frontale restante
Decoration height must correspond to the remaining front height

Dekor ausrichten, anschrauben
Aligner, visser le décor
Orientare la decorazione, avvitare
Align and screw in decoration

Tür schliessen, fein ausrichten
Fermer la porte, aligner avec précision
Chiudere la porta, orientare in modo preciso
Shut the door, align precisely

Gerät oben/unten verschrauben
Visser l’appareil en haut/en bas
Avvitare l’apparecchio sopra/sotto
Screw down the appliance at the top/bottom

Verstellfüsse arretieren
Bloquer les pieds de réglage
Bloccare i piedini regolabili
Position the adjustable feet

Klemmschrauben festziehen
Serrer les vis de blocage
Serrare la vite di fissaggio
Tighten clamping screws

Tür halb öffnen, beidseitig gleich einstellen
Ouvrir la porte à moitié, régler les deux côtés 
de la même manière
Aprire a metà la porta, regolare nello stesso 
modo i due lati
Open the door half-way, set both sides equally

Tür ins Gleichgewicht bringen
Equilibrer la porte
Equilibrare la porta
Level out the door

Prüfen: 1. Tür darf nicht ungebremst aufschlagen
 2. Dekor/Blende darf nicht streifen
Contrôler: 1. La porte ne doit pas s’ouvrir brutalement  
  sans être freinée
 2. Le décor/le bandeau ne doit pas frotter
Controllare: 1. La porta non si apre troppo  
  velocemente
 2. La decorazione/il pannello non devono  
  strisciare
Check: 1. Door should not swing open without braking
 2. Decoration/panel should not touch

Sockelblende individuell anbringen
Installer le bandeau de socle individuellement
Fissare individualmente la fascia dello zoccolo
Attach the plinth individually

Siehe separate Installationsanleitung
Voir notice d’installation séparée
Vedi le istruzioni di installazione separate
See separate installation instructions

Gerät anschliessen
Raccorder l’appareil
Collegare l’apparecchio
Switch appliance on

Ausgepackte Geräte nur mit Handschuhen transportieren.

Gerät nicht kippen.

Les modifications sur le cordon de l’appareil et sur les conduites d’amenée/d’écoulement 
doivent uniquement être réalisées par le service clientèle.
Le modifiche al cavo di rete e alle tubazioni di alimentazione/di scarico possono 
venire effettuate solo dal servizio clienti.

Veränderungen am Netzkabel und an Zu-/Ablaufleitungen nur durch Kundendienst.

Only make modifications to the mains cable and to the water supply/drain pipes if you 
have consulted customer services.

Geräteseiten/-oberseite nicht eindrücken.

Gerät nicht an Blende hochheben.

Alte Zu-/Ablaufleitungen durch neue ersetzen.

Les appareils déballés doivent toujours être transportés avec des gants.
Dopo aver estratto gli apparecchi dall’imballaggio, trasportarli usando i guanti.
Only move unpacked appliances using gloves.

Ne pas soulever l’appareil au niveau du bandeau.
Non sollevare l’apparecchio per il pannello.
Do not lift appliance when on the plinth.

Ne pas enfoncer les côtés/le haut de l’appareil.
Non premere la parte superiore e i lati dell’apparecchio.
Do not press on the sides or top of the appliance.

Ne pas basculer l’appareil.
Non rovesciare l’apparecchio.
Do not tip appliance over.

Toujours remplacer les anciennes conduites d’amenée/d’écoulement par des neuves.
Sostituire le tubazioni di alimentazione/di scarico vecchie con quelle nuove.
Always replace old water supply and drain pipes with new ones.

Alle Montagearbeiten im stromlosen Zustand durchführen.
Tous les travaux de montage doivent être réalisés en l’absence de courant.
Effettuare tutte le operazioni di montaggio in assenza di corrente.
Perform all assembly work without power supply connected.

DE Sicherheitshinweise
FR Consignes de sécurité

IT Osservazioni sulla sicurezza
EN Safety precautions
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